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MMI CHRISTMAS DINNER

Our traditional MMI Christmas dinner was held on December 18 at Prague
restaurant in Scarborough, Toronto. It was a pleasure to meet you all and
a big thank you for your visit and for creating a nice mood and Christmas
vibe. A big thank you also to our musicians, Elizabeth and Lilian Frynta, pi-
anist Emma Moss and opera singers John Holland and Grace Quinsey; it
was such a wonderful experience! We also welcomed students from the
University of Toronto. And how did they enjoy this evening?

Continued on page 3



EDITOR'S LETTER

Vazeni a mili ¢tendri,
v prvni fadé bych Vam rada poprala pfijemny a Uspésny rok
2023. At Vam vSem prinese jen to dobré a vse, co si prejete!

V lednovém ¢isle si mizete precist, jak probéhla nase tradicni
vanocni vecere, tentokrat o¢ima nasich hostl z fad student(
University of Toronto. Také Vam predstavime vitézku letosni-
ho stipendia od MMI. Pokracujeme s pravidelnym sloupkem
Important pieces of advice with Veronika, kde se podivdme na
to, jakd sousedstvi a typy bydleni Toronto nabizi. Pokud nékdo
z vaSich kamarad ¢i pfibuznych pfemysli o studiu v Kanadé,
urcité si preCtéte rozhovor nabity informacemi se zakladate-
lem agentury Czenadians, Petrem Horakem, ktery pomaha
Cechiim a Slovak(iim vycestovat do Kanady, nejen za studi-
em. V tomto Cisle mate moznost nahlédnout do projektu od
Heleny Pipové, ktera pripravuje sérii pfispévkl na Facebook
pro Wirth Institute, University of Alberta o Prazském jaru, které
doplnuje svédectvim lidi, ktefi to zazili. Pod ¢lankem najdete
jeji kontakt, pokud byste se s ni chtéli spojit a pfispét néjakymi
informacemi. S Brendou a jejim sloupkem Na zdravi! se podi-
vame na zajimava Ceska vinarstvi a pokud potom dostanete
hlad, mGzete si upéct poctivé ¢eské buchticky se $odd podle
Diany. Nechybi ani tipy na cestovani a na knihu.

Na konec si miiZete prohlédnout nadherné a aktuélni fotogra-
fie z CR, kde neni snih a dokonce se teploty v prosinci vySplha-
ly na 18 °C. Jednu z Jesenikl vkladdm i zde.

Preji pfijemné Cteni a budu se na Vas tésit v pfistim Cisle.
Klara

PIR PRAGUE
RESTAURANT + CAFE
WITH PATIO OVERLOOKING

MASARYKTOWN PARK

THE BEST SCHNITZELS IN THE

CITY SERVED WITH CZECH
DRAFT BEERS

416.289.0283
praguerestaurant.ca

450 Scarborough Golf Club Rd
Toronto, M1G 1H1 Ontario

photo: M>P Studio Mississauga
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Continued from page 1

“My visit to Masaryktown was an excellent
opportunity to learn a bit more about Czech and
Slovak culture, and Czech and Slovak culture in
Canada. The food and drink were excellent, and
I loved the singing and fun sense of community
throughout the whole evening. | was especially
interested in seeing the activities and getting to
talk to people about their relation to the region.
It was a noticeable mix of both those who had
emigrated from Czechoslovakia and had a
strong tie to that time and place and those who
had spent their entire lives in Canada. Whereas
for the Czechoslovak-born, the tradition was
in some ways the memory of their time, and
their childhood, in Czechoslovakia, those born
in Canada were connecting more with the
traditions built in Canada, and in Masaryktown
itself. It was also very interesting to see the
similarities and differences between the British
and Scandinavian traditions | grew up with
and those of the Czechs and Slovaks. | also
noticed this with the German influences in
these traditions, such as singing Silent Night
or decorating Christmas trees (or even Vanoce
from Weihnacht), alongside some elements,
like eating fish at Christmas, that were quite
unexpected to me.”

Joshua Lane

MMI CHRISTMAS DINNER

“I really appreciated getting to attend the MMI’s
Christmas celebration. | was able to meet in
person someone | had known previously through
the Ottawa Czech School, and many other in-
teresting and kind people with whom | could
practice my Czech. It was lovely to be able to try
the delicious Czech Christmas food and to hear
and sing Czech Christmas music! | have already
made a playlist of the songs we sang for the
Christmas season. And the venue was beautiful;
| hope to return in the spring and summer. Dékuiji
MMI za krasnou akci!”

Chris C.

“I had a wonderful time attending the Christmas
dinner at Masaryktown. The food was delicious
and my favorite part was the Christmas carols
sung by Elizabeth and her sister Lilian. It was
incredible to meet all the other UofT students,
including someone from the Czech Republic. |
also had a wonderful conversation with Klara,
the editor of Novy Domov. She opened my eyes
to the struggles that new immigrants face trans-
ferring their credentials and it turns out that we
only live a few blocks from each other. Thank
you so much to the Czech community for the
opportunity to partake in your Christmas dinner.
It was a wonderful experience to learn about
Masaryktown and the community. | hope this will
not be the last event | attend.”

Saskie Laufer

CONSIDER CELEBRATING YOUR M%AT MASARYKTOWN!

Our beautiful outdoor chapel is the perfect place for your special day, with its breathtaking

views and peaceful setting. Big or small we have room for you!
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OBITUARY

(ne Landgraf)

Hodonin, Czechoslovakia July 28, 1926

Toronto, Ontario November 14, 2022

Dagmar lived a full life in two countries
that she loved deeply. She was prede-
ceased by her husband, Vratislav (Gerry)
in 2015 after 64 years of marriage; moth-
er of Peter (Robyn) and Andrew (Martha
Collyer), grandmother to Tyler, Brittney,
Benjamin, and Hannah.

Dagmar had a happy childhood which
included a trip to the 1934 World Cup
Final in Italy against Czechoslovakia; she
is likely the last surviving spectator. Her
happy childhood came to an abrupt end
under the Nazi occupation of her home-
land in 1939. Her father's escape from
the Gestapo (assisted by his only child)
brought new responsibilities in helping to
run the family bookstores while continu-
ing her studies. On her sixteenth birthday,
she was arrested with her family and
spent the next three years in a concen-
tration camp until liberation. In the fall
of 1945, full of enthusiasm and a very
condensed three years of high school,
she enrolled at the University of Prague.
Happy days ended with the February 1948
communist coup d'état. With her political
history at the university and her father’s
political activism, she had to escape to
the west. At the last minute, her parents
decided to stay behind. She would never
see her mother again and only saw her
father once, twenty years later during the
Prague spring.

The next chapter of her life was by
happenstance and le d her to Canada
after a Canadian delegation came to her
refugee camp looking for domestics.
Dagmar was soon headed to Pier 21 and
Rothesay, New Brunswick where, with no
experience, she was to help care for a
family with five kids. Once her obligation
was fulfilled, she was able to enroll in her
third year at the University of Toronto in
political science and economics. In the
spring of 1951, she married Gerry and
graduated in May 1952 to start her career
at Canada Life. After moving to St. Bruno,
Quebec she was a trailblazer, working as
an Investment Analyst for Sun Life in a
male-dominated industry. While raising
two sons she was active in the Montreal
Council of Women, Canadian Consumer
Association, and University Women’s
Club.
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Moving to Toronto in 1967 opened up
an opportunity to work in the field of
economics within the government. She
joined the Ontario Ministry of Consumer
and Commercial Relations and rose to
Chief Economist until her retirement in
1990. She worked on a host of studies
and projects and was valued as a trusted
advisor.

Dagmar had a long and exciting retire-
ment including skiing into her late 70's,
sailing with her family on the Shark,
walking her Boxers with Gerry, spend-
ing time at her favorite spot in Mono
Township “Silent Woods”, and travelling.
This included a bittersweet visit back
to her homeland shortly after the fall of
communism. Always a magician in the
kitchen, she cooked weekly meals at the
Sistering shelter in Toronto. Mom trea-
sured her friendships, discussions, and
debates with people from so many places
in her life including her friends at Belmont
House. The family would also like to per-
sonally thank the Belmont team for their
superlative care and support through to
her last days. In her memory, please bring
a smile to a child or donate to a local food
bank.



Masaryk Memorial Institute (MMI) provides Scholarships
to residents of Ontario that are admitted as first-year
students to study at post-secondary school institutions
(University or College). The intent is to provide schol-
arships to those students who have Czech or Slovak
ancestry and who can demonstrate a commitment or
involvement in their culture.

Eligibility

The applicant must achieve an 80% grade average or
higher in their final year of secondary school to be eligi-
ble and should be able to demonstrate Czech or Slovak
“ancestry”. Criteria to be attained in order to be consid-

ered to receive the Scholarship should include one or
more of the following:

a) has completed two or more years of Czech or Slovak
language school during the past ten years;

b)is able to converseineither Czech or Slovak languages;

c) is a member or has parents that have been members
of Masaryk Memorial Institute during the past ten years;

d) is a member or has parents that have been members
of Sokol organization during the past ten years; or

e) alternative criteria such as participation in dance, the-
atre, and church events that demonstrate involvement in
the Czech or Slovak community will be considered.

MMI SCHOLARSHIP

Our winner

My name is Helen Novak Szentirmay,
and | graduated from high school
as an Ursula Franklin Academy
Scholar, and an Ontario Scholar. |
was a shortlisted valedictorian. As
a member of the school council and
the prom and graduation commit-
tee, | looked forward to celebrating
the end of my final high school year.
Unfortunately, there was no prom
in June 2021 and only a backyard
graduation party. | was fortunate
to be accepted to every universi-
ty program | applied to, including
Engineering and Computer Science.
Learning online for the last year and
a half was stressful and since the university programs would be online
as well, | decided to take a gap year to have a much-needed break from
online learning. | found myself a part-time job in a bakery and took a uni-
versity computer course. This fall | started in the Business Technology
Management program at TMU (formerly Ryerson University), and
| am enjoying it. | am interested in pursuing a career in Information
Technology. | would like to be at the creation of new and exciting tech-
nologies, as well as assisting organizations to adapt to ever-changing
modern technologies. | have been immersed in the Czech language and
culture since | was born. My mom has been speaking solely in Czech to
me all my life. When | was little, she read Czech books to me and sang
songs and nursery rhymes. When | could read, | started to read Czech
books by myself and watched Czech movies and fairy tales. Also,
| have been fortunate to be able to enjoy the company of my Czech
grandparents and their involvement in my life from an early age. | have
been talking to them not only during regular Skype calls, but especially
in person every summer, either in Brno or in Toronto. My grandparents
do not speak English, but I have no problem speaking Czech with them.
Besides Czech and English, | am also fluent in French. | have been vis-
iting the Czech Republic regularly since | was four months old. When |
was three years old, | spent a year in Brno with my parents and joined a
Czech kindergarten during that time. | have seen many children’s plays
in performed in theatres. Going to see Czech plays, and visiting cities,
castles, museums, cultural events, festivals, and other places of inter-
est in the Czech Republic has continued every year since. At an early
age, | joined Sokol Gymnastics and participated in Czech celebrations
at Masaryktown and Mikulasska in the Czechoslovak Church. When
| became older, | regularly went to see Czech plays with my mom at
Nove Divadlo in Mississauga, until this tradition has temporarily been
interrupted by Covid19. When the Czech cooking classes with Chef
Stephanie Pacheco started, | welcomed the opportunity to participate
along with my mom. We cooked several tasty meals together.




REAL ESTATE

with Veronika Roux-Vlachova

What does this mean if you are moving to Toronto
or want to change neighbourhoods - it means that
certain neighbourhoods are continuing to sustain
growth - in properties and amenities while other
neighbourhoods will incur smaller gentrifications
or low-rise infill projects. Commercial streets are
the most prone to be modified and areas, where
high density is already allowed, will see stronger
growth.

Toronto offers some very interesting and unique
living - merging an active downtown core with ra-
vine backyards, beachfront properties, Victorian
row homes, Arts & Crafts mansions, and beautiful
Edwardian architecture. Here are a few unique
features Toronto can offer and the price range one
can expect when looking at these options

the ravine system
which is referred to as a city within a city, can
be found in the east and west parts of the city.
The main ones are the Don River and Humber
river outlets, homes in neighbourhoods such
as Summerhill, Briar Hill, Rosedale, Deer Park,
Cedarvale, Lawrence Park, High Park, and Baby
Point offer backyards that lead into the ravine
offering beautiful views of forest style settings.

If you want to buy or rent this type of property:

To buy: the average price for these homes is
between $2-12 million with an average of around
$2-4m for the standard-sized homes.

To rent: $6-12,000 for rental.

Each home is unique and thus based on the
home's location, its lot size, its architecture, and
renovations, the price varies.

As the city expanded for
hundreds of years, one can find architecture that
fits each period - let it be a Victorian townhouse,
a Brutalist-style building, an original Art Deco

6

building, a Romanesque or Georgian style mansion,
or an arts & crafts bungalow. Toronto offers all
these options in various neighbourhoods in the
city.

To Buy: price can vary between $1.5 million for
the Victorian townhome up to $12 million for the
Georgian-style mansion. Size, neighbourhood,
renovations, and upkeep of the dwelling determine
its price.

To rent: $4-12,000 for a rental.

Rosedale, Baby
Point, The Annex, Cabbagetown, Wychwood Barns,
and South Hill are all historic neighbourhoods that
kept their character and offer their own atmosphere
and style.

To buy: the average price for these homes is
between $2-12 million with an average of around
$2-4m for the standard-sized homes.

To rent: $6-12,000 for rental.

Each home is unique and thus the price varies and
is based on the home's location, its lot size, its
architecture, and renovations.

Queen West, the
Junction, Leslieville, and King West are gentrifying
neighbourhoods that attract a varied style of
residents each bringing their unique aesthetic and
making the neighbourhoods lively with an artistic
flair. For the renovated homes, there is a specific
aesthetic appreciated in these neighbourhoods
which are very modern and Scandinavian looking.
The price depends on its renovations as many of
these homes have been gutted and rebuilt while
others offer a mix of the old and new designs.

To Buy: a detached or semi-detached home can
start at $1.5m and go up to an average of 3m.

To rent: One can live in a home while having an
apparent style of living, as many of the investment
properties are subdivided into multiple units, one
can find smaller layouts starting at around $2,000
and going up to $6,000/month for the whole
property.



this new form which took over the

downtown core in the last 20 years, offers beau-
tiful views and a multitude of amenities within
each building. Buildings cater to different tastes
and likings - from the modern glass- style units
to more traditional and comfortable living per-
fect for downsizes or families.

To buy: studio and 1 bedroom can start at
$500,000 and average around $650,000. For
that average price, one can get a 5-600sqf
1 bedroom unit in a nice building with good
amenities.

2 bedroom units start around $650,000 and go
up to 1 million, for the standard layouts. More
elaborate layouts and neighbourhoods average
$2-3 million. Much depends on the building, the
views, the finishes of the unit, and the financial
standing of the unit as well as the renter-to-own-
er ratio in the building. Before purchasing a
condo, it is very important to understand the
community of the building and the demand for
the building as it impacts its resale value.

To rent: average rents have increased
significantly over the last few years and for a
studio/1 bedroom, the average is now $2,100,
the 2 bedrooms around $3,000+

Much depends on the neighbourhood, size of
the unit, and view. When one rents in a condo
building, the rent includes access to all ameni-
ties of the building.

beautiful options for the ones who

enjoy the water and a community feel, the
Beaches located in the east part of the city offer
Edwardian-style homes and colourful townho-
mes. Whether you are directly on the Beach or
in the Upper Beaches, you benefit from comfort-
able dwellings and quick access to nature.

To Buy: Semi-detached and detached homes
sell between $1.8-4 million. The homes are
usually very well-maintained and have a specific
aesthetic that combines cottage-style and
modern.

To rent: Some of the properties are subdivided
into multiple units thus one can find one
bedroom up to full homes for rent. The rental
averages are between $1,800-6,000.

Veronika
Roux-Vlachova

As a European lifestyle re-
altor in Toronto, Montreal,
and the Laurentians,
Veronika's work is based on
care, professionalism, and
business acumen. She un-
derstands the importance
of a real estate transaction
and its impact on our lives.
She takes her work very
seriously and understands
the attention needed when
planning to buy or sell a
residential or investment
property. Her approach
is caring and backed by
Wall Street experience.
She acts as a real estate
and art consultant for her
clients. Born in Prague,
and raised in Montreal,
she has called Toronto her
home for the last 20 years.
She now lives between
Toronto, Montreal, and
Mont-Tremblant and works
in all three cities.

REAL ESTATE

This is a popular
option as a condo alternative and preferred by
young families or professionals wanting space.
This type of living offers around 1,500-2,000sqf
in a character-filled home usually built pre-WW2
and found in neighbourhoods such as Leslieville,
Roncesvalles, Little Italy, and Parkdale.

To buy: the average price for these homes is
between $900-3 million with an average of around
$1.3m for the standard-sized homes.

To rent: The average is $3-6,000 for a rental for the
full home. Homes can be subdivided into several
units, the smaller units can start at $1,800.

Each home is unique and thus the price varies
based on the home's location, its lot size, its archi-
tecture, and renovations.

attached to condo buildings,
townhomes offer the amenities and services of a
condo building while living in a home-style layout.
Found in the downtown core, some townhomes
also offer commercial zoning allowing the owner
to do a business/residence style of living.

To buy: The average price can vary between
$700,000-3million. The lower price point often
includes basement units with a backyard. Some
townhomes can be very elaborate and offer
beautiful rooftop terraces, elevators, and unique
layouts.

To rent: The average runs between $ 3,000-5,000/
month.

this new style of infill homes
canbe found in alleyways in the east and west parts
of the city. This style of housing was approved by
the city a few years back and allows owners to
build an additional home on their property. Given
the limited property space, their design is very
compact and often box-style with elegant design.

To Buy: Have not seen any yet unless they are
already attached to their existing property

To rent: Given their modern design and the fact you
get a fully-detached property, the rentals average
between $4,000-6,000.

As you can see, there are many dwelling style op-
tions in Toronto, try exploring the neighbourhoods
and exploring the options, and you can find your
perfect home. Next month, we will explore the
details of a rental and a purchase transaction.




ROZHOVOR

Petr Hordk, majitel
agentury Czenadians

Petre, jak to celé vzniklo? Cela myslenka okolo
Czenadians a pomahat Cechim a Slovakim
dostat se do Kanady?

K Czenadians vedla dlouha cesta. Zpétné vidim, ze
to bylo propojeni zkuSenosti, které jsem ziskal bé-
hem zivota v USA, na Novém Zélandu a v Kanadé.
Vzdycky mé bavilo pomahat ostatnim. Moji silnou
strankou ve svété vzdy bylo vyhledavani informaci,
porovnavani rlznych moznosti a hledani cesticek,
jak se nékam dostat Ci ziskat vysnénou praci. Na
Novém Zélandu jsem zacal pfemyslet, jakym smé-
rem se dale v zZivoté ubirat. Chtél jsem spojit praci,
cestovani a svobodu mista, kde se mohu usadit.
Inspirovala mé kamaradka, ktera pracovala jako
Travel Agent. To se stalo mym cilem pred mym tre-
tim vyjezdem do Kanady v roce 2019. Bylo to velmi
narocné, ale praci v agenture se mi nakonec podafi-
lo najit. Brzy jsem zjistil, Ze agentura spolupracuje s
mistnimi Skolami a pomaha lidem, v tomto pfipadé
z latinské Ameriky, vycestovat do Kanady. Najednou
to vSechno zapadlo do sebe a védél jsem, ze tohle je
cesta, kterou se musim vydat.

Parada, to je super, jak se to hezky poskladalo!

Na webu Czenadians jsem si vSimla, Ze pises
hlavné o Vancouveru, ale vim, Ze tvé pole
plsobnosti je napriklad i zde v Torontu. Kde
vSude a s ¢im vSim dokazes pomoci nebo
poradit?

Mél jsem moznost zit jak v Torotnu, tak v poslednim
pfipadé i ve Vancouveru. Obé mésta jsou skvéla.
Ve Vancouveru jsem stravil delsi dobu a je mi tak
0 néco blize. Vétsina nasich klientd voli Vancouver,
hlavnim ddvodem byvé okolni pfiroda a aktivni vy-
Ziti. 1 v Torontu madme mnoho klientl. Obé mésta
jsou obecné povazovana za hlavni destinace pro
zaCatek. Po néjaké dobé, vétsinou po ziskani PR,
se novi rezidenti porozhlédnou i po dalSich nadher-
nych mistech pro zivot v Kanadé. Ve Vancouveru a
v Torontu je nejvétsi nabidka soukromych College,
které byvaji predevsim z finan¢niho hlediska vice
preferované oproti vefejnym Skoldm. Dalsi lokality,
kam pomahame vycestovat jsou Montreal, Calgary
a Whistler.

Pokud chce nékdo prijet studovat do Kanady, jaky
je postup? Kolik si ma pripravit penéz?

Nejlepsi je nas kontaktovat prfes email
petr@czenadians.cz, kde si domluvime informacni
schiizku po telefonu. Uréité je dobré, aby si kazdy
nejdfiv proSel informace dostupné na internetu
sam a nebyl pak nas prvni hovor pro néj moc
vyCerpdvajici. Udélam si poté kompletni obrazek o
zajemci - vék, vzdélani, pracovni zkusenosti a divody
pro vycestovani, jaké jsou cile a jak dlouho chce v
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Kanadé zlstat. Vzdy se zaméfuji na dlouhodobou
strategii. Pokud chce mit ¢lovék oteviené dvere
pro prodlouzeni pobytu v Kanadé nebo tam zit,
musime se uz ted divat na dalsi kroky, které budou
nasledovat po dokonceni studijniho programu.
Podle téchto informaci, dostupném rozpoctu
a preferencich zajemce zvazime studium na
soukromé nebo verejné Skole a délku programu.
Nakonec se podivame na konkrétni programy, ze
kterych budeme vybirat ten nejidealnégjsi.

Vycestovat Ize uz se 150-200 000 K¢&. Cca 100
000 K¢ stoji rocni program na soukromé Skole s
moznosti pracovat part-time. DalSi hlavni naklady
jsou vizovy poplatek, cestovni pojisténi a letenka.
lhned po priletu si student najde praci a pokryje si
tak naklady na Zivot v Kanadé. Prvnich 6 mésicl
je z hlediska financi nejtézsich. Druhou polovinu
programu je uz mozné pracovat na plny Uvazek a

v§e uz se vice stabilizuje.

Aha, to opravdu pro mnohé studenty neni tuplné
nizka castka. Je mozné ziskat stipendium, pri-
padné v jakeé vysi?

Vstupni stipendia nejsou v Kanadé bézna.
Verejné Skoly je nabizeji, ale je velmi tézké je
vzhledem ke konkurenci jinych zdjemct z celého
svéta ziskat. Pokud ma student skvély prospéch,
muZe v dalSich semestrech Zadat o prospécho-
va stipendia. V pfipadé soukromych skol mame
jako Cesi a Slovaci vyhodu. Nase trhy jsou asto
zvyhodnény a mame tak nizsi ceny, nez ostatni
zemé s vysokym zastoupenim studentd. Skoly se
timto zplGsobem snazi docilit co nejpestiejsiho
tzv. narodnostniho mixu, aby bylo studium pro
vSechny zajimavéjsi. Obcas maji v pribéhu roku
soukromé skoly i néjakeé slevy Ci akce.

Nové jsme schopni zajistit i studentskou pujcku.
Mnoha mladym lidem chybi pravé i téch “jen” 50-
150 000 K¢. Takova plijcka vyjde na 700-2200
K¢ mésicné, tedy cca $50-150 CAD. Hlavni je
to, Ze ¢lovék milize hned vycestovat do Kanady a
zaCit se realizovat, nabirat pracovni zkusenosti Gi
nastartovat novou kariéru. Vzhledem k vysokému
narlistu cen v CR a také celkovym nakladdm na
Zivot, je velmi slozité a pomalé nasetfit i tako-
vouhle, na prvni pohled nizkou, ¢astku.

Je tézké ziskat studijni viza?

Jako Ceska republika a Slovensko jsme pova-
zovani za “bezproblémové” oproti mnoha jinym
zemi jako napf. Indii a statlm z Afriky, kde jsou
schvalovaci procesy mnohem pfisnéjsi. V pfipa-
dé nasich klientd jsem nikdy nemél problém se
schvalenim studentskych viz.

ROZHOVOR

Sam jsi nedavno dokoncil City University ve
Vancouveru, program Bachelor of Arts in
Management, moc gratuluji! Bavilo té to? Bylo to
narocné? Sel bys do toho znovu?

Vzdycky jsem se povazoval za nestudijni typ a jak uz
stfedni $kolu, tak tenkrat vysokou $kolu v CR, kterou
jsem nakonec nedodélal, jsem nemél rad (slusné
fe¢eno). Bylo to tenkrat dano tim, Ze jsem si v obou
pfipadech vybral nevhodny obor a ve studiu jsem
nevidél smysl. V pfipadé CityU ve Vancouveru uz
jsem védél, v jakych oblastech se chci rozvinout a
jaky to pro mé bude mit smysl. Studium mé bavilo a
bylo to tak mnohem jednodussi. Co jsem vidél jako
ndarocné bylo spiSe najit si na studium ¢as. Bylo mi
30, kdyz jsem zacal, mél jsem rodinu, pracoval na
své agenture a do toho mél pdr dalSich pracovnich
aktivit. Jinak studium pro mé nebylo. Bavilo mé a
studované predméty jsou relevantni k praci, co
délam.

Doporucil bys studovat v Kanadé? Vidis néjaké
zasadni rozdily mezi ¢eskym a kanadskym
vzdélavanim?

Rozhodné doporugil! V fijnu 2022 jsem zacal v CR
na Technické univerzité v Liberci navazujici program
kombinovanou formou Marketing a mezinarodni
obchod, abych si jesté v CR dodélal ty tfi pismen-
ka (PhD), a zacatek pro mé byl po studiu v Kanadé
pékny Sok.
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ROZHOVOR

V CR je vzdélavaci systém zalozen pfevazné na memorovani, zkouseni a testova-
ni pfesnych definic, které maji ve vysledku ¢asto maly vyznam vyuziti v praxi. Na
vysokych $kolach v CR je bézné, e se cely semestr nic nedéje, jen poslouchaji
nudné, 20 let staré prezentace a na konci je zminéna zkouska. Ted mé zrovna
Cekaji dva pfedméty, kde jsme dostali na nauceni 130 a u druhého 95 otazek.

V Kanadé se na Skolach setkate vétsinou s tzv. instruktory, tedy lidmi, ktefi prisli
do Skolstvi z praxe. Po tfeba 10-30 letech prace ¢i podnikani se rozhodli, ze
chtéji své znalosti a zkuSenosti predat dal. Sami védi, ze s naucenou teorii se
na trhu prace neuplatnite. BEhem semestru je vyzadovéana aktivita na tydenni
nebo prezentace. Pravé skupinové projekty podporuji praci v tymu, komunikaci.
Prezentace uméni komunikovat a vystupovat. Kone¢na znamka se tak nesklada
z jednoho testu na konci semestru, ale z prace béhem celého semestru. Kazdy
zminény Ukol ma urcity pocet bodl. Nékteré maji vys$si a nékteré nizsi vahu.
Lektor se spiSe snazi ujistit, ze se drzime v mantinelech porozumeéni dané pro-
blematiky a dokazeme ji aplikovat v praxi. V Kanadé mi pfijde, ze jsou lektofi
spise na strané studentd, jdou vedle nich celym studiem a snazi se jim co nej-
vice predat do dalsi jejich etapy. Od nékterych klientl obcas slySim, Ze jsou s
lektory v kontaktu i po dokonceni programu. Byvali studenti se na né mohou
kdykoliv obratit nebo jim lektofi pfedavaji informace o zajimavych pracovnich
prilezitostech.

Wow, to je opravdu super pristup!

Nékolik let jsi Zil ve Vancouveru, nyni jsi v CR, ale pldnujes se znovu podivat
do Vancouveru se svou rodinou. Pro¢? Chybi ti Kanada? Vlastné se Té asi
jako jednoho z méla mohu zeptat, jaké to bylo po navratu z Kanady do CR a
co kanadského ti tam chybélo?

Zrovna jsem v procesu zadosti o tfilety Post-Graduation Work Permit, se kte-
rym budu moct vycestovat do Kanady i s manzelkou a se synem. Nejprve si
vyzkousSime jako rodina v Kanadé krat$i pobyt a uvidime, kde bychom prefero-
vali zit. Kanada je skvéla zemé pro Zivot. Nadherna pfiroda, mix evropského a
amerického systému, multikulturni prostredi, silna ekonomika, vysoka kvalita
Zivota, prijemni lidé a bezpeCnost. Na zivoté v Kanadé mi pfedevsim chybi pravé
prijemné&;jsi a pratelstéjsi lidé.
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Také jsem si o Tobé precetla, Ze jsi vasnivy
cestovatel, procestoval si Kanadu, USA a Novy
Zéland. Kde vsude jsi jesté byl? Jaké kulturni
rozdily Ti napriklad utkvély v hlavé?

Mél jsem obdobi zhruba 7 let, kdy jsem stravil vét-
Sinu Casu nékde ve svété a jsem vdécny za kazdou
minutu, kterou jsem stravil cestovanim. Diky zminé-
nym destinacim, kde jsem mél moznost pracovat a
stravit delSi dobu, jsem navstivil mnoho zemi, kam
bych se asi nikdy nepodival. Bahamy, Fiji, Samou,
Kambodzu, Laos, Thajsko, Malajsii, Taiwan, Mexiko
¢i Dominikanskou republiku. Nejvice mé na cestova-
ni bavi ta svoboda, poznavani mistnich lidi a kultur.

Nejvice se mi libil svobodny Zivotni styl na Novém
Zélandu. Lidé nejsou tolik materialisticky zalozeni,
ale soustredi se na traveni volného Casu v pfirodé a
outdoorovymi aktivitami. O Novému Zélandu se fika,
Ze je to takové hristé pro dospélé. Velmi obohacuijici
také bylo cestovani po Jihovychodni Asii, urcité se
tam chci nékdy vratit.

Které misto na svété mas nejradéji a pro¢?

Srdcovka je Novy Zéland. Mél jsem moznost tam
zUstat delsi dobu, ale z hlediska Zivota mi tfeba
Kanada pfijde mnohem praktictéjsi. Na tfi navstévy
a dva roky celkem na Novém Zélandu rozhodné ni-
kdy nezapomenu.

DalSim nezapomenutelnym zazitkem byl mésic
straveny na Fiji. Spolu s dalSimi cca 20 lidmi jsme
byli soucésti francouzské produkce, ktera na ostro-
vé natacela svoiji verzi TV show Survivor. NaSe role
spocivala v testovani her pro soutezici a také nata-
¢eni detaill ¢i zabérd z dronu. Nataceni probihalo
na jednom z 300 ostrovil na Fiji. Zili jsme v mistni
vesnici, kde ndam obc¢as zapnuli generator, abychom
méli elektfinu. Sprcha také fungovala jen vyjimecné.
Mistni domorodci nas ubytovali ve svych domovech,
starali se 0 nas a vafili nam. Byli jsme na mistech,
kam se snad normalni turisté ani nikdy nepodivali.
Néco takového uz snad ani nejde znovu prozit.

A na zaveér mi jesté rekni néco o sobé, co té bavi,
jakeé jsou tvoje konicky a kam sméruji tvé kroky
v osobnim zivoté?

Vzhledem k naSemu skoro ro¢nimu synkovi je ¢asu
a energie méné, nez drfive, spousta koni¢kl musela
jit stranou. Na druhou stranu ndm déla obrovskou
radost. Radi cestujeme, chodime na vylety, travime
¢as v prirodé, s prateli a rodinou. Snazim se najit
si Cas na cviCeni a sportovni aktivity. Pfed rokem
jsme se prestéhovali, takZe pracujeme na drobnych
rekonstrukcich a dodéladvame zahradu.

Petre, diky moc za rozhovor a budu se tésit, az se
nase aktivity propoji!

Klara Galova
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NA ZDRAVI! WITH BRENDA STEINSKY

Focus on Field Blend

The Austrians refer to them as Gemischter Satz”
which translates loosely to mean “mixed sets”. In
English, we use the term “Field Blend”.So what are
they - and why should you be drinking them now?

Field blends were first described to me as “simple
village wines” that are produced annually and avail-
able for a good price. | learned that these blends
are made from multiple grape varieties that are
harvested at the same time, pressed at the same
time, and then blended to produce essentially
a signature wine. In my mind, | translated this to
mean “cheap and cheerful” wines produced with
leftover grapes, ensuring that nothing goes to
waste”. | could not have been more wrong.

In my opinion, there's nothing simple about these
wines at all. I'll even go so far as to say that for
some winemakers, the field blends they produce
really showcase their incredible knowledge, skill,
and talent. So why is that?

First, multiple grape varieties are grown together in
the same plot on purpose. Planting this way is defi-
nitely a way to hedge your bets. If a certain pest or
mildew occurs that affects one grape variety in the
plot, it might not affect them all, meaning the grow-
er will still have viable fruit with which to make their
wines. But there is also a potential trade-off when
using this method. Not all grape varieties grow well
in the same soil. The grower needs to know which
varieties to plant.

Second, not all varieties are going to ripen at the
same time. Yet the very essence of a field blend is
that all grapes are harvested at the same time. This
means some grapes will be at the perfect stage of
ripeness while others will likely be under or over-
ripe. The sugar content or acidity will absolutely
have an impact on the wine produced.
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Third, we know that all the grapes are pressed at
the same time. The winemaker needs to decide
what percentage of each grape to use to make his
or her signature wine, knowing or anticipating what
the flavour profile of each of those grapes will be
coming out of that soil, and how best to blend them
to achieve the desired wine; That's not just skill and
experience. There’s an element of pure alchemy at
play, in my opinion.

Finally — the number and type of grape varieties
contained in a field blend also add to the complex-
ity of the winemaking process. To qualify as a field
blend, a minimum of three grape varieties must be
used. I've tasted these and they are terrific. Some
winemakers take it a bit further, using as many
as seven different varieties. |'ve tasted these too.
These wines are complex, balanced, bright, and
highly drinkable. Winemakers are even permitted
to create blends using both red and white grapes,
producing a field blend rosé or what the Czechs
refer to as a ry$ék.

Simple village wines? | don't think so. The grapes
are grown, harvested, pressed, and blended with
purpose, producing some really interesting, high-
ly-drinkable wines that go well with gastronomy or
by the glass.

Czech Winemakers are producing stellar examples
of field blends. Let’s take a look at a few of these
bottles.



PlenérWinery (VinarstviPlenér-www.vinarstiveplener.cz)
was establishedin 2016 and is located in the Palava
Hills in South Moravia about 1 % hours north of
Vienna. Dominika Cernohorské is a leading fe-
male winemaker and together with her partner,
Ivo Marek, they are producing some amazing
low-intervention wines including two field blends -
Cuvee Leonard and Pink Leonard. Cuvee Leonard
is a blend of Muller Thurgau and two unique Czech
grape varieties — Veritas and Palava. It's no mistake
Palava is included, as this grape variety is grown
only in the Palava Hills, where the winery is also
located. The winery is small by any standard, with
only five hectares of grapes under cultivation. But
the vineyards are in a prime location with excellent
growing conditions and this allows the winery to
produce high-quality wines perfect for gastronomy,
including their field blends.

Cuvee Leonard is spontaneously fermented, mean-
ing no yeast is added to accelerate the fermenta-
tion process. It has an intense yellow colour. On
the nose, expect honey tones along with tea rose
and chamomile. This wine is fresh with good min-
erality and salinity (thanks to the limestone in the
Palava Hills) making it a perfect accompaniment
with oysters, roasted chicken, summer salads,
and grilled fish. This wine is currently available on
Prince Edward Island retailing for $29.99. The next
vintage is 2020. This wine ages well and can be
cellared.

NA ZDRAVI! WITH BRENDA STEINSKY

Valka Winery (Vinarstvi Valka-www.vinarstvivalka.cz)
is another small family winery producing a full
range of organic wines with a focus on Czech
varieties. They also produce an interesting field
blend, Nosislavsky Rysak. This rySak is made us-
ing Chardonnay and two red varieties — St. Laurent
and Cabernet Moravia. It pairs well-glazed pork
belly, braised lamb, and pizza because of the red
varietal influence which provides a lot of strawber-
ry, raspberry, pomegranate, and red currant on the
palate.

Nestarec Winery (Nestarec-www.nestarec.cz)
has a global following for their pet nat wines, a type
of natural wine. But winemaker Milan Nestarec
also produces some exquisite field blends. In fact,
their top-selling wine, Danger 380 Volts, is a field
blend made using Muller Thurgau, Neuberger,
and Moravian Muscat, the latter two being unique
Czech varieties. This wine is super aromatic thanks
to the Muscat (think tropical fruit), fresh and lively.

The question has been asked - can a field blend
ever truly be considered a fine wine or is it just a
fad? My suggestion is to try some and answer the
question for yourself. There aren't a lot of regions
producing these — South Moravia (Czechia), Alsace
(France), California (USA), Lower Austria (Austria),
Douro Valley (Portugal) as well as Australia — but
seek them out in your local liquor store and let us
know what you think about them!
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TORONTO

Brutalist architecture does not inspire
comfort or coziness. Best identified by
Its concrete aesthetics is often perceived
as dense, stark, and menacing. This
architectural style emerged in the 50s
post-war. First seen in the work of Le
Corbusier from the late 1940s with the
Unité d'Habitation in Marseilles, it made
its way to the United Kingdom and to
North America and Toronto. Known as
the language of urban renewal in the 60s
and 70s, one can see beautiful examples
of its style in the streets of Toronto with
a denser concentration in the University
and Bloor area. Commercial, residential,
and even educational buildings were
built.

At the corner of St-Georges and Harbour,
one can see the Robarts Library at the
University of Toronto. Standing tall and
strong this brutalist structure is said
to be the most significant example of
brutalist architecture in North America.
Inside there are 4.5 million bookworm
items.

Right nearby at Bloor and University,
we see the Colonnade building built by
architect Gerald Robinson who wanted
to revive the downtown core in 1959 and
was strongly influenced by Le Corbusier’s
vision. It became the pillar for multiple
other buildings around and gave rise to
the creation of condominium buildings,
which in 1967 became new legal home
ownership in Toronto.

Toronto offers many styles of architecture
and the Brutalist style is quite prevalent
in the upper downtown portion of the
city. For the ones who know this style
of architecture, it is appreciated and
enjoyed.With its strong aesthetics it can
be perceived as austere and intense but
at a closer look, it is well thought out
and planned, and offers solid structures
which offer a sense of comfort when
inside.

Veronika Roux-Vlachova
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HISTORY AND RESEARCH

Prague spring — Cut off the bloom of
optimism and hopes for freedom

In the elections of 1946, Communists won a ma-
jority in the Czech Republic and finished second
in Slovakia. By February 1948, however, they'd
seized power across the entire country. Today,
these events are remembered as a coup, but the
Communist Party took the power quite peace-
fully. In 1967, students in Czechoslovakia began
peacefully demonstrating against the rule of
president Antonin Novotny. Novotny asked the
Soviet leader, Brezhney, for help with the protests,
but Brezhnev refused. Then in 1968, Novotny was
replaced by Alexander Dubcek . Dubcek started a
rebirth of cultural and political freedom where the
press and artists were becoming free to speak. In
this period hope and optimism were blooming.

The goal of Dubéek was the transformation of the
communist regime, however, Moscow feared the
events in Czechoslovakia as something that might
spread to other countries of the Warsaw Pact. So
before dawn, on August 21, 1968, the Warsaw Pact
armies invaded.

How would you describe your feelings connected
to the Prague spring?

,Elation, a sense of lightness and freedom that is
difficult to comprehend for someone who did not
grow up under the heavy blanket of insidious re-
strictions (often very petty) of a communist regime.
| came of age after the outright horrors of Stalinism
that my parents lived through, so | have no direct
experience of that, however, | never re-experienced
such a feeling of freedom as | did in 1968 = even
when hitchhiking across North America without
any restrictions whatsoever,” - Jan Novotny.

“Socialism with a human face”

Prague Spring is a period of liberalization of
Czechoslovakia that happened in 1968. The
symbol of Prague Spring is Alexander Dubcek,
First Secretary of the Communist Party of
Czechoslovakia (KSC) born in Slovakia, who at-
tempted to grant bigger freedom to the press,
rehabilitated political victims of Joseph Stalin
and rooted more civil rights and liberties into the
constitution.
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Dubcek is famous for his saying that he is offering
,socialism with a human face". Although Dubcek
was trying to keep the transformation in his hands,
the Soviet Union and other Warsaw Pact countries
were afraid of counterrevolution. Prague Spring
was attempted by Alexander Dubcek and also oth-
er leaders of Czechoslovakia’'s Communist Party
to put a “human face” on the country’s pro-Soviet
regime.

Warsaw Pact Invasion - Soviet T-54
tanks

In August 1968 Soviet troops (together with soldiers
from several other members of the Warsaw Pact)
entered Czechoslovakia and ended the “Prague
Spring”. The tanks came to make communism in
Czechoslovakia again fully loyal to Moscow.

The first targets of Soviet troops were Prague
Radio and television stations. Taking over the radio
station was the most violent episode as protesters
built fortifications of buses around the station to
keep broadcasting and the tanks got into it.

The pictures captured by Mr. Koudelka, taken
out of the country and published under “Prague
Photographer”, showed that Moscow proclaiming
that people welcome restoration of the order, was
not true.




Flowers instead of guns

People gathered in the grand plazas of Prague,
Bratislava, and other major cities. People gathered
without weapons, just begging Soviet soldiers not
to do what they were doing. People were putting
flowers and Czech flags into the Soviet tanks and
the Soviet soldiers often did not even know where
they were.

Unarmed citizens were facing the Soviet tanks
and screaming “lvan, go home, we want to go to
school,” (they used Ivan as an ironic generic for

“Russian”. “Ivan, go home, your Natasha is dating
Kolya,” went another slogan.)

There was nothing that the Western World could
do as 250 000 troops from 20 Warsaw Pact divi-
sions took over Czechoslovakia. Also, Moscow
had nuclear weapons ready, pointing to Central
and Western Europe.

“Normalisation”

Before 1968 the Red Army was perceived posi-
tively for its role in liberating the country from the
fascists. But after the invasion anti-Soviet and an-
ti-Russian sentiment started spreading. To some
extent, this sentiment is still alive in the Czech
Republic.

Until the Prague Spring, the socialist system was
perceived positively even by the Western world
and viewed as a possible right system for other
societies, but this all ended after the invasion.
Communism was no longer perceived as some-
thing that could prevent war and tyranny.

In 36 hours, as many as 406 people were killed.
Afterward, many more were arrested, fired from
their jobs, or forced to leave the country. The
subsequent effort to “normalize” Czechoslovak
stagnation would continue until the collapse of the
Communist regime in 1989.

HISTORY AND RESEARCH

Jan Palach

The 20-year-old Czech history student Jan Palach
self-immolated on Wenceslas Square in January
1969 and died a few days later. Palach decided
to sacrifice himself in protest of the invasion and
became a symbol of defiance.

He wrote letters in which he pleaded for others not
to do what he had done but instead to continue
the struggle by other means. The funeral of Palach
turned into a major protest against the occupation.

How was the person of Jan Palach perceived and
what role did he play?

“When Palach self-immolated himself | was in
Toronto. Until then | hardly gave a thought about
what was happening in Prague (I am from there),
| was too excited to be living here, exploring ev-
erything. His chosen method of death had a deep
impact on me, | haven't perceived Czechs like that,
more as survivors (ala Svejk). Briefly, | wanted to go
back and fight, but fight who? How?” Jan Novotny.

Emigration after Prague Spring

Under the normalization of oppression and the so-
called Stalinist winter, which took over and lasted 20
years until another main moment in Czechoslovak
history; in November 1989, 70,000 Czechoslovak
citizens fled to the West immediately after the in-
vasion. The total number of emigrants before the
Velvet Revolution reached 300,000.

The borders stayed open for a year after Prague
Spring to give oppositionists the chance to get out.

When, how, and to where did you escape the com-
munist regime?

“That's a long story; | went to Vienna with two
friends and my father, had to go back to get my
mom (who returned to Prague from California, not
knowing we left), and got out again just hours be-
fore they closed the border,” Jan Novotny.

Inthecomingmonths,the WirthInstitute for Austrian
and Central European Studies at the University of
Alberta will be publishing a series of short posts on
its Facebook profile informing its followers about
historical events related to the Prague Spring.

Helena Pipova from Palacky University in Olomouc,
who is currently a postdoctoral fellow at the Wirth
Institute, is looking for people who emigrated
during and after the Prague Spring and would like
to ask them some questions. She can be contact-
ed at helena.pipova@gmail.com and the questions
can be answered in written form or online in the
form of an interview. We would be very grateful
for you sharing your experience.
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RECIPE OF THE MONTH

Ingredients for the yeast buns:

Step one:

For the leaven, warm 1 dI milk. You do not want to boil it; a bit warmer than the room temperature is fine. Crumble the yeast in a bowl, add
1 tablespoon of sugar and pour over the warm milk. | used fresh yeast that is available in any European store. Cover the bowl with a clean
cloth and leave it for at least 30 minutes.

Step two:

Sift 400 g of all-purpose flour into a bigger bowl, add salt, egg yolk, lemon juice, milk, melted butter, and leaven. Combine all the ingredients
well to create the dough. Again, cover the bowl with the cloth, and leave it in a warm place for at least 30 mins. Note that the temperature of
the room has a high impact on the time necessary for the dough to rise properly.

Step three:

Grease a baking dish with a small amount of oil. Then cut small pieces of the risen dough with a teaspoon, and put them into the pan close
to each other. As you put them into the pan, grease one after another from all sides with melted butter to make sure that once the buns are
baked, you can easily separate them. Once the pan is full, cover it for the last time with the cloth, and leave it to rise for at least 15 minutes.

Preheat the oven to 200°C. Bake the yeast buns till golden.

In the meanwhile, prepare the vanilla cream:

Combine all the ingredients in a pot, then cook in a water bath, stirring constantly till thickened. If you desire, add a bit of Rum (preferably
BoZkov, or Stroh) before finishing for a better flavor.

Serve the yeast buns poured with the vanilla cream. Dobrou chut.
Thank you Diana Rindtova for this recipe.

Instagram: _baking_with_diana_
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DETSKY TABOR

Détsky tabor na tabore Hostyn 80 km na SV od Montrealu se bude letos konat jiz po dvacaté prvé pod vedenim Josefa
Maxanta. Opét bude po dobu 3 tydnd, a to od nedéle 2. Cervence do soboty 22. ¢ervence. Ceny jsou 500 $/1 tyden, 900 $/2
tydny a 1200 $/3 tydny. Pokud mate zdjem poslat svoje déti nebo vnoucata na nas tabor, tak si pospéste. Vloni jsme méli
prvni 2 tydny zcela obsazeny a museli jsme koupit stan, aby méli néktefi vedouci kde spat. Letos ocekavame, ze tabor bude
zase plné obsazen. Vzpomente si, jak to bylo u toho mlynare: ,Kdo dfiv pfijde, ten dfiv mele“. Kapacita tabora je pouze 66
déti. V nasem nové vylepSeném internetovém souboru na adrese www.hostyn.org mlzete najit pfihlasku do détského tdbora
a vidét mnoho zajimavych fotografii a videi. Jsou tam také odkazy na Facebook a YouTube. Na YouTube pod nazvem Camp
Hostyn je mnoho nadhernych artistickych videi od nasi hlavni vedouci u dévcat Hany Jennerové.

Pred détskym tdborem a po ném je mozné si pronajmout chati¢ky. Cena za noc je 36 S za chatu. Je ale tfeba si udélat
telefonicky rezervaci na ¢. 777-656-892.

Asociace Hostyn preje vSem hodné uspéchu v Novém Roce 2023 a téSime se, ze se s vami setkame na tabore.

uly 2 to July 2
Dr. Joe Maxant
Tel.450-465-4844
camphgs‘tyf‘rj@gmail.com
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Sumava je nadherna oblast, ktera vita navstévniky cely rok
a urcité si ji mGzete uzit i v zimé. Pfi toulkdch Sumavskou
pfirodou objevite velmi zajimava mista, ktera mraz a snih
zmeéni v zimni kralovstvi. Rozlehlé Sumavské louky a blata
pokryje bila snéhova pefina, ledovcova jezera se proméni v
kristalova zrcadla a zamrznou i raselini$té, ficky a vodni ka-
naly. Misto skvélé pro lyZzovani, bézkovani, ale i zimni turis-
tiku a kdyZ ma mraz dostate¢nou silu, je mozné obdivovat
krajinu z hladiny Lipenské prehrady, kde vznikne bruslarska
magistrala.

Hora PanciF na Sumavé

Vrch Pancif (1214 m) lezi nad Zeleznou Rudou v Pancifském
hiebenu, ktery je soucasti Kralovského hvozdu. Na vrchol
Pancife se mizete dopravit pohodiné lanovkou ze Spicaku,
s mezistanici na Hofmankach. Ze stanice Hofmanka i ze
stanice Pancif vedou znacené turistické stezky. Na vrcholu
hory stoji horska chata Pancif z roku 1923 s rozhlednou.
Ta je vysoka 18 metrl a na jeji vyhlidkovou plosinu ve vysi
15 metri vede 68 schodu. Za dobrych podminek jsou vidét
i téméF 200 km vzdalené Alpy, hlavné masiv Dachsteinu.
Zajimavosti je, ze na Pancifi prameni tfi feky — Uhlava a
Kfemelnd, které te¢ou do Severniho more a Reznd, ktera
tece do Cerného more. Priimérna teplota na vrcholu Pancife
je 3,8 °C. Uhrn srazek &ini téméf 1 300 mm roéné. V zimé
zde nastava raj pro milovniky béhu na lyzich. Na severoza-
padnim svahu hory se nachazi sjezdovka a lyzarsky vlek.

Web: https://www.skipancir.cz/lanovkapancir/

Bruslarska magistrala na Lipné

Obrovska plocha Lipenské nadrze poskytuje v zimnich mé-
sicich idedlni podminky pro brusleni na zamrzlé hladiné.
Lipno zpravidla zamrza od prosince do bfezna. Bruslarska
draha z Lipna nad Vltavou do Frymburku byla roku 2012
za pritomnosti komisare oficidlné oznacena jako nejdelsi
bruslafska draha na svété. Draha se svou délkou 10 922
metrl prekonala 7,8 kilometr( dlouhou bruslafskou drahu v
kanadské Ottawé. Jakmile dosahne led bezpecné tloustky,
cca 17-20 cm, mezi obcemi Lipno nad Vitavou a Frymburk
je pravidelné upravovana bruslarska draha, ktera méri témeér
12 km, stejné jako Hornoplénska trasa s 15 km. V roce 2012
byly obé drahy poprvé v historii propojené na rekordnich 38
km z Lipna nad Vltavou aZ do Perneku. Bruslarska draha je
doslova délnice Sest az osm metr( Sirokd a vstup na ni je
zdarma. V Lipné nad Vitavou mizZete vyuzit pljcovnu brusli.
Po trase potkate také nékolik ledovych bard.

Web: https://ledovamagistrala.cz/

20

L
§
-3
L
2
5
¥
4
%
&
¥
bt
5



https://www.skipancir.cz/lanovkapancir/
https://ledovamagistrala.cz/

North Bruce Peninsula has become in the past few years a very
popular travel destination. Mainly due to the social media and
Instagram posts. However, this popular summer destination has a
lot to offer in the winter season as well. Bruce Peninsula National
Park turns into a winter wonderland, especially when the shore of
Georgian Bay is covered with snow and the main attraction Grotto
is frozen all around. However, if you are planning to travel to Bruce
Peninsula in the winter months, be prepared, do some research and
follow the latest weather forecast before you head up North. The
only highway, Hwy 6, going to Tobermory is often closed due to the
weather conditions. Also, in the winter season, most of the stores
and restaurants are closed in Tobermory; grocery stores and the
LCBO are closed on Sundays.

Tobermory is called the freshwater scuba capital of the world, be-
cause you can scuba dive to many shipwrecks in crystal clear Lake
Huron. If you are into hiking, you can hike the entire Bruce Trail from
Niagara region and end your trip in Tobermory, a total of 890 km.
However, the most popular and the most visited parts of Northern
Bruce Peninsula are definitely the Grotto and Indian Head Cove.
Located at Cyprus Lake, Bruce Peninsula National Park. Remember,
if you want to visit Cyprus Lake in summer, you will need to reserve a
parking spot online at Bruce Peninsula National Park website before
your visit, otherwise they won't let you enter the park.

If you would like to skip the headache with reservations, planning
and driving, you can book a day or multi-day tour with Travelling
Chicken - Ontario Adventure tours. They organize trips from Toronto
to Bruce Peninsula all year round and you can explore this Caribbean
of the North in summer, but also inthe winter season. If you book a
winter tour, they will provide you with snowshoes and ice cleats and
you can try one of the truly Canadian experiences — snowshoeing.

This tour can be booked withTravelling Chicken and the day tours in-
clude stops at Inglis Falls, Tobermory Big Tub Lighth ouse and Bruce
Peninsula National Park. This tour is guided and great for solo trav-
ellers and small groups of friends or family. Travelling Chicken can
also organize a private tour for any size group by minivan, 15-pas-
senger van, minibus or coach bus. This tour is also a great option
in the summer, as your visit of The Grotto and Indian Head Cove is
guaranteed, and you don't have to worry about getting a permit to
Bruce Peninsula national park yourself.

One fun fact for the end, where in Bruce Peninsula can you get
a Pilsner Urquell on tap? At Las Chulas Mexican restaurant in
Tobermory, which is open from May to October, and it's owned by
Czech and Mexican girls which makes it a good Czexican experience.

www.facebook.com/TravellingChickenTrips

www.instagram.com/travellingchickentrips
www.instagram.com/las.chulas.ca

TRAVELLING
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TIP NA KNIHU

Milo$ Suchma

Kniha zachycuje pfibéh Milose Suchmy (*1940), ktery v roce 1968 spoluzaklé-
dal Klub angazovanych nestranikli a po své emigraci do Kanady, kde se stal
$éfredaktorem ¢asopisu Zapad a predsedou Ceského a Slovenského narodniho
sdruzeni v Kanadg, patfil ke stéZejnim osobnostem Ceskoslovenského exilu.
Autor ve svych Ctivé podanych memodrech seznamuje Ctenare se svymi valas-
skymi koreny i détstvim a jinoSstvim
na prazskych Vinohradech, jez bylo
poznamenano osudovymi zvraty
Ceskoslovenskych dé&jin — némec-
kou okupaci a komunisticky, pu¢em.
Popisuje zatCeni a uvéznéni svého
otce, obchodnika se zlatem, a pro-
vazi nas svymi dalSimi osudy az do
obdobi prazského jara a nasledujici
desetileti svého kanadského Zivota.

MILOS §UCHMA

‘americkéiho velvyslanecty, pradsecnd polsko kanadské organzace,
V potad: Gordon Skiling. o
Vpocad S Co. reeds 5K 1 0o ok

Casopi Zipad poFidal 2. iezna 1936 besedus
EvaLimanovia Zena Skoreck —ukisky nové i sby:
Viclav Tiborsy Potichy 7 Latinské Ameriky s promitinim dia-

Poslz Liptdkosa: pismo pisni Vosk
ajingch populdrnich skladatel.

Cena knihy vcetné postovného
Canada-wide je $35, osobni odbér
v Alberté $20. V pfipadé zajmu

kontaktujte cssk.yeg@gmail.com!

POBREZNI 6/58
® PRONAJEM A PRODEJ NEMOVITOST{ PRAHA 8 - KARLIN 186 00
CESKA REPUBLIKA

® PORADENSTVI V OBLASTI INVESTIC DO NEMOVITOSTI
TEL. (+420) 221 719 041
FAX. (+420) 221 719 069

® PRAVNI PORADENSTVI E-MAIL: info@horrenios

® SPRAVA NEMOVITOST{ www.horren.cz
L
GJ.; ’ H&P-LAW

JSME TU PRO VAS.

Veskeré pravni sluzby na uzemi

Restaurant Is Just Steps Away. Spacious, bright south facing unit! Laminate Flooring, Open Concept Living/Dining Rm, Kitchen With X = A
Pass-Thru To Dr.~ Beautiful Tree /Park Views From All Windows, Large Primary With Double Closets & 4 Pc. Ensuite ~ Good Size 2nd Ceské republiky.

Bdrm/Double Closet. 1 Parking and 1 Locker

RE/MAXRQUGE

® Obcanské pravo
® Obchodni pravo

@ Sprava majetku

Louise Miskew- BROKER (416) 543-6544 =
Michael Bellmore- REALTOR® (416) 433-8090 =
Corinne Stewart- BROKER (289) 314-6916

MMiRealtors@gmail.com

@ Ostatni pravni poradenstvi
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Ottawa Czech School
Online Conversational Czech Courses
January 30 - March 22, 2023

Cegka Skola Ottawa 7~

The Ottawa Czech School is inviting you to on-
line conversational Czech courses for adults in
Winter 2023. The eight-week courses were first
successfully offered in Fall 2022. The courses for
Beginners, Intermediate, and Advanced will start
on January 30, 2023.

WHEN

Beginner Monday
12:00 - 1:00 PM OR 5:00 - 6:00 PM

Intermediate Wednesday
12:00 - 1:00 PM OR 5:00 - 6:00 PM

Advanced Tuesday
5:00 - 6:00 PM OR 7:00 - 8:00 PM

The eight-week courses will be taught via Zoom
and will also be offered in Spring 2023.

FEES

Registration is $10 (non-refundable).
The registration deadline is January 27, 2023.

The total price for eight weeks of classes, includ-
ing the registration fee, is $90.

Payment must be made before the start of the
course. The fee of $80 will be refunded if you
decide to drop the course during the first week of
classes.

CAPACITY

Minimum 4, maximum 8 people

CONTACT

Renata Wachowiak-Smolikova

Email: skolaottawa@gmail.com
www.skolaottawa.ca
www.facebook.com/CeskaSkolaOttawa
See you in one of our courses!

CZECH LANGUAGE COURSES

Masaryk Memorial Institute’s Language School

Help Wanted Ad

We are looking for a PSW, retired nurse, or nursing student
who preferably speaks Slovak, Czech, or Polish to care
for our 91-year-old mother. (She lives in the west end of
Toronto.) This person would be needed on an occasional
basis, mostly on weekends with occasional weekdays as
well. Duties would mostly include keeping her company
and assisting with personal hygiene. If you are interested,
please contact ingrid.sikorcin@gmail.com.
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CESKY KONZULAT TORONTO

«

Generalni konzulat Ceské republiky v Torontu

Volba prezidenta republiky na Generalnim konzulatu v Torontu
Vazené krajanky, vazeni krajané,

jsou Vas rovné Ctyri stovky potencidlnich volicd, které evidujeme v nasem zvlastnim seznamu
voli¢.
1. kolo volby prezidenta probéhne v Torontu ve ¢tvrtek 12. a patek 13. ledna 2023 od 14
do 21h v prostorach konzulatu na adrese 2 Bloor Street West, 15. patro, Toronto, M4W
3E2. K prokazani totoznosti a ¢eského obcanstvi si prosim prineste ¢esky cestovni
pas nebo obcansky prilkaz. Hlasovaci listky dostanete na misté. Nelze hlasovat do
prenosné volebni schranky.

Upozoriiujeme, ze v lobby budovy, ve které se nachazi kancelare naseho konzulatu, probihaji
rozsahlé rekonstrukce. Disledkem je uzavreni hlavnich vchodd do budovy, na které jste byli zvykli.
Zejména se jedna o hlavni vchod z kfizovatky Yonge and Bloor a bo¢ni vchod od zastavky autobusu
na Yonge St. Do budovy se nyni nejlépe vstupuje vchodem na Cumberland Terrace z ulice Yonge
St. (North of Bloor).

Pripadné 2. kolo se bude konat 14 dni po 1. kole, to znamena ve dnech 26. a 27. ledna 2023 od
14 do 21h na stejném miste.

Voli¢dm, ktefi si nechali vystavit a zaslat voli¢ské prikazy k ndm na GK Toronto, budou vydany
oproti podpisu. Na kazdé kolo volby je potfeba jeden voli¢sky prikaz.

Vylosovana Cisla, kterymi budou oznaceny hlasovaci listky pro volbu prezidenta republiky:

Vylosované cislo Jmeéno kandidata
1 Pavel FISCHER
2 Jaroslav BASTA
3 Josef STREDULA
4 Petr PAVEL
5 Tomas ZIMA
6 Danu$e NERUDOVA
7 Andrej BABIS
8 Karel DIVIS
9 Marek HILSER

Tésime se na setkani s Vami pfi tomto svatku demokracie.
Sarka Ponroy Vamberova, konzulka
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FARNOST SV. VACLAVA A SOKOL TORONTO
vas srde¢né zvou na

I A
KTERY SE USKUTECNI 11. UNORA 2023 OD 19HOD.

V HALE KOSTELA SV. VACLAVA , 496 GLADSTONE AVENUE

K TANCI A POSLECHU BUDE HRAT DJ MB A ZIVA HUDBA SOUND SCAPE
. TESIT SE MUZETE TAKE NA PREDTANCENi A BOHATOU TOMBOLU
) CENA VSTUPENKY S VECERIi 60 $
REZERVACE: MARIKA JANKOVA: 416 890 5124
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GREETINGS FROM THE CZECH REPUBLIC

Sky Bridge 721 is a suspension footbridge that is the longest
of its kind in the world, a record previously held by Gandaki
Golden Footbridge. Built in the municipality of Dolni Morava,
Czech Republic, the bridge is 721 meters long and is at a height
of up to 95 meters off the ground.

360 PHOTO BOOTH

Birthday Party
Baby Shower

Wedding
Just Party
Any opportunity for Fun from Monday fo Sunday

MP-STUDIO.CA
i 647 656 6500

Photos by MP-Studio Mississauga.
They offer family photos, wedding photos
and 360 Video Booth for your party.

PODEKOVANI

Zvlastni podékovani patfi dobrovolnikdm, ktefi prispéli do tohoto Zpravodaje a
podileli se na jeho tvorbé.

Zpravodaj vychazi s finanéni podporou Ministerstva zahraniénich véci CR.

Redakce MMI si vyhrazuje pravo piispévky pribéht a fotografii upravit, zkratit, opravit
nebo neuverejnit.

Special thanks to the volunteers who contributed to this Newsletter and participated
in its production.

The Newsletter is published with the financial support of the Ministry of Foreign
Affairs of the Czech Republic.

The MMI editorial staff reserves the right to edit, shorten, correct, or not publish
contributions of stories and photographs.

P

[ L]

Canada

Minlersivo zabranitnich vitci
Cask regabliky

Photo: Karen Deschenes

REDAKCE

KLARA GALOVA
Editor
Masaryk Memorial Institute

MONIKA FALTEJSEK
Support

Secretary

Masaryk Memorial Institute

KAREN DESCHENES

Support

Marketing and Operations Manager
Masaryk Memorial Institute

PETER PRUSA
Graphic design and layout

“Snazime se propagovat Cesky a slovensky jazyk a kulturu a vytvaret zpravodaj, ktery je
pritazlivy pro vsechny generace Cechd a Slovakd Zijicich v Kanadé”.

“Committed to promoting Czech and Slovak language and culture and creating a
newsletter that is appealing to all generations of Czechs and Slovaks living in Canada”.

Prispévatelé jsou vitani!

Své nédpady a clanky posilejte na e-mailovou adresu novydomoveditor@gmail.
com. Myslenky a nézory uvedené v ¢lancich nemusi vyjadfovat ndzory a stanoviska
vydavatele.

Contributors are welcome!

Please, send your ideas and articles to email address novydomoveditor@gmail.com.
The ideas and opinions presented in the articles do not necessary represent those held
by the publisher.
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